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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1734/1999
af 4. august 1999

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/
94 af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1498/98 (2), særlig artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag;

(2) ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. august 1999.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. august 1999.

På Kommissionens vegne

Monika WULF-MATHIES

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66.
(2) EFT L 198 af 15.7.1998, s. 4.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 4. august 1999 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast
importværdi

0709 90 70 052 43,3
999 43,3

0805 30 10 388 78,6
524 70,3
528 63,0
999 70,6

0806 10 10 052 95,1
388 132,7
512 28,9
600 81,7
624 132,1
999 94,1

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 72,7
400 62,9
508 69,3
512 52,9
524 48,2
528 76,7
800 183,3
804 87,1
999 81,6

0808 20 50 052 85,5
388 88,1
512 70,0
528 81,0
999 81,2

0809 20 95 052 177,8
400 188,9
616 210,7
999 192,5

0809 30 10, 0809 30 90 052 66,7
999 66,7

0809 40 05 064 47,6
999 47,6

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2645/98 (EFT L 335 af 10.12.1998, s. 22). Koden
»999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1735/1999
af 4. august 1999

om ændring af eksportrestitutionerne for hvidt sukker og råsukker i uforarbejdet stand

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1785/81 af
30. juni 1981 om den fælles markedsordning for sukker (1),
senest ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1148/
98 (2), særlig artikel 19, stk. 4, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Eksportrestitutionerne for hvidt sukker og råsukker er
fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1657/
1999 (3), ændret ved forordning (EF) nr. 1698/1999 (4);

(2) anvendelsen af de bestemmelser, der er nævnt i forord-
ning (EF) nr. 1657/1999 på de oplysninger, som
Kommissionen har kendskab til, fører til at ændre de for

tiden gældende eksportrestitutioner i overensstemmelse
med bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De i bilaget til forordning (EF) nr. 1657/1999 fastsatte eksport-
restitutioner for de produkter, som er nævnt i artikel 1, stk. 1,
litra a), i forordning (EØF) nr. 1785/81, i uforarbejdet stand og
ikke denaturerede, ændres til de beløb, der er angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. august 1999.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. august 1999.

På Kommissionens vegne

Monika WULF-MATHIES

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 177 af 1.7.1981, s. 4.
(2) EFT L 159 af 3.6.1998, s. 38.
(3) EFT L 197 af 29.7.1999, s. 10.
(4) EFT L 201 af 31.7.1999, s. 21.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 4. august 1999 om ændring af eksportrestitutionerne for hvidt sukker og
råsukker i uforarbejdet stand

Produktkode Restitutionsbeløb

— EUR/100 kg —

1701 11 90 9100 42,21 (1)
1701 11 90 9910 42,73 (1)
1701 11 90 9950 (2)
1701 12 90 9100 42,21 (1)
1701 12 90 9910 42,73 (1)
1701 12 90 9950 (2)

— EUR/1 % sakkarose × 100 kg —

1701 91 00 9000 0,4589

— EUR/100 kg —

1701 99 10 9100 45,89
1701 99 10 9910 46,45
1701 99 10 9950 46,45

— EUR/1 % sakkarose × 100 kg —

1701 99 90 9100 0,4589

(1) Dette beløb anvendes for råsukker med et udbytte på 92 %. Såfremt det udførte
råsukkers udbytte ikke udgør 92 %, beregnes størrelsen af den restitution, der skal
anvendes, i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 17a, stk. 4, i forordning
(EØF) nr. 1785/81.

(2) Denne fastsættelse blev suspenderet ved Kommissionens forordning (EØF)
nr. 2689/85 (EFT L 255 af 26.9.1985, s. 12), ændret ved forordning (EØF)
nr. 3251/85 (EFT L 309 af 21.11.1985, s. 14).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1736/1999
af 4. august 1999

om fastsættelse af de repræsentative priser og størrelsen af tillægsimporttolden for melasse i
sektoren for sukker

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1785/81 af
30. juni 1981 om den fælles markedsordning for sukker (1),
senest ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1148/
98 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1422/
95 af 23. juni 1995 om gennemførelsesbestemmelser for
import af melasse inden for sektoren for sukker og om
ændring af forordning (EØF) nr. 785/68 (3), særlig artikel 1, stk.
2 og artikel 3, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 1422/95 fastsættes, at cif-prisen ved
import af melasse, i det følgende benævnt »den repræ-
sentative pris«, fastsættes i overensstemmelse med
Kommissionens forordning (EØF) nr. 785/68 (4); denne
pris fastsættes for den standardkvalitet, der er defineret i
artikel 1 i nævnte forordning;

(2) den repræsentative pris for melasse beregnes for et EF-
grænseovergangssted, som er Amsterdam; denne pris
skal beregnes på grundlag af de gunstigste købsmulig-
heder på verdensmarkedet, som konstateres på grundlag
af noteringer eller priser på dette marked, der er justeret
under hensyntagen til eventuelle kvalitetsforskelle i
forhold til standardkvaliteten; standardkvaliteten for
melasse blev defineret ved forordning (EØF) nr. 785/68;

(3) ved konstateringen af de gunstigste købsmuligheder på
verdensmarkedet skal der tages hensyn til samtlige
oplysninger om tilbud på verdensmarkedet, om konsta-
terede priser på vigtige markeder i tredjelande samt om
købekontrakter indgået i den internationale samhandel,
som Kommissionen har fået kendskab til enten gennem
medlemsstaterne eller på eget initiativ; ved denne
konstatering kan et gennemsnit af flere priser lægges til
grund i henhold til artikel 7 i forordning (EØF) nr.
785/68 på betingelse af, at dette gennemsnit kan anses
som repræsentativt for markedets faktiske tendens;

(4) der skal ikke tages hensyn til oplysningerne, når det ikke
drejer sig om produkter af sund og sædvanlig handels-
kvalitet, eller når den i tilbuddet nævnte pris kun

vedrører en ringe mængde, der ikke er repræsentativ for
markedet; der skal heller ikke tages hensyn til tilbuds-
priser, som ikke kan anses for repræsentative for marke-
dets faktiske udvikling;

(5) for at opnå sammenlignelige oplysninger vedrørende
melasse af standardkvalitet skal priserne alt efter kvali-
teten af den tilbudte melasse forhøjes eller nedsættes i
det omfang, der følger af anvendelsen af artikel 6 i
forordning (EØF) nr. 785/68;

(6) undtagelsesvis kan en repræsentativ pris i et begrænset
tidsrum opretholdes på uændret niveau, når den tilbuds-
pris, der har tjent som grundlag for den foregående
konstatering af den repræsentative pris, ikke er kommet
til Kommissionens kendskab, og de foreliggende tilbuds-
priser, som ikke synes at være tilstrækkeligt repræsenta-
tive for markedets faktiske tendens, ville føre til pludse-
lige og væsentlige ændringer i den repræsentative pris;

(7) når der eksisterer en forskel mellem udløsningsprisen for
det pågældende produkt og den repræsentative pris, bør
der fastsættes tillægsimporttold på betingelserne i artikel
3 i forordning (EF) nr. 1422/95; såfremt importtolden
suspenderes i medfør af artikel 5 i forordning (EF) nr.
1422/95, bør der fastsættes særlige beløb for denne told;

(8) anvendelse af disse bestemmelser giver anledning til at
fastsætte de repræsentative priser og tillægsimporttolden
for de pågældende produkter som anført i bilaget til
nærværende forordning;

(9) de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen
for Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De repræsentative priser og tillægstolden ved import af de i
artikel 1 i forordning (EF) nr. 1422/95 omhandlede produkter
fastsættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. august 1999.

(1) EFT L 177 af 1.7.1981, s. 4.
(2) EFT L 159 af 3.6.1998, s. 38.
(3) EFT L 141 af 24.6.1995, s. 12.
(4) EFT L 145 af 27.6.1968, s. 12.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. august 1999.

På Kommissionens vegne

Monika WULF-MATHIES

Medlem af Kommissionen

BILAG

til forordning om fastsættelse af de repræsentative priser og størrelsen af tillægsimporttolden for melasse i
sektoren for sukker

(EUR)

KN-kode
Repræsentativ pris

pr. 100 kg netto af det
pågældende produkt

Tillægstold
pr. 100 kg netto af det

pågældende produkt

Told, der skal opkræves
ved import som følge

af suspension, jf. artikel 5
i forordning (EF) nr. 1422/95,

pr. 100 kg netto
af det pågældende produkt (2)

1703 10 00 (1) 6,39 0,22 —

1703 90 00 (1) 7,23 0,05 —

(1) Fastsættelse for standardkvaliteten som defineret i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 785/68, som ændret.
(2) Dette beløb erstatter i overensstemmelse med artikel 5 i forordning (EF) nr. 1422/95 toldsatsen i den fælles toldtarif fastsat for disse

produkter.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1737/1999
af 4. august 1999

om fastsættelse af det maksimale restitutionsbeløb ved udførsel af hvidt sukker i forbindelse med
den 1. dellicitation under den løbende licitation omhandlet i forordning (EF) nr. 1489/1999

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1785/81 af
30. juni 1981 om den fælles markedsordning for sukker (1),
senest ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1148/
98 (2), særlig artikel 17, stk. 5, andet afsnit, litra b), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til Kommissionens forordning (EF) nr. 1489/
1999 af 7. juli 1999 om en løbende licitation med
henblik på fastsættelse af en eksportafgift og/eller
eksportrestitution for hvidt sukker (3), foranstaltes dellici-
tationer med henblik på eksport af dette sukker;

(2) i henhold til bestemmelserne i artikel 9, stk. 1, i forord-
ning (EF) nr. 1489/1999, fastsættes der i påkommende
tilfælde for den pågældende dellicitation et maksimalt
restitutionsbeløb især under hensyntagen til situationen

og den forventede udvikling på markedet for sukker i
Fællesskabet og på verdensmarkedet;

(3) efter gennemgang af tilbuddene bør de bestemmelser,
der er nævnt i artikel 1, fastsættes for den 1. dellicita-
tion;

(4) de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen
for Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For den 1. dellicitation for hvidt sukker, ifølge forordning (EF)
nr. 1489/1999, fastsættes maksimumseksportrestitutionen til
52,474 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. august 1999.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. august 1999.

På Kommissionens vegne

Monika WULF-MATHIES

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 177 af 1.7.1981, s. 4.
(2) EFT L 159 af 3.6.1998, s. 38.
(3) EFT L 172 af 8.7.1999, s. 27.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1738/1999
af 4. august 1999

om ændring af forordning (EF) nr. 1630/1999 om levering af korn som fødevarehjælp

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1292/96 af 27.
juni 1996 om fødevarehjælpspolitik og fødevarehjælpsforvalt-
ning og om særlige aktioner til støtte for fødevaresikker-
heden (1), særlig artikel 24, stk. 1, litra b), og

ud fra følgende betragtning:

Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1630/1999 (2) åbnedes
en licitation med henblik på levering af korn som fødevare-

hjælp; visse betingelser for parti B og C i bilaget til nævnte
forordning bør ændres på modtagerens begæring —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For parti B og C erstattes bilaget til forordning (EF) nr. 1630/
1999 af bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. august 1999.

På Kommissionens vegne

Monika WULF-MATHIES

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 166 af 5.7.1996, s. 1.
(2) EFT L 194 af 27.7.1999, s. 4.
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BILAG

PARTI B og C

1. Aktion nr.: 181/98 (parti B); 182/98 (parti C).

2. Modtager (2): World Food Programme (WFP), via Cristoforo Colombo 426, I-00145 Roma
tlf. (39-6) 6513 2988; fax 6513 2844/3; telex 626675 WFP I.

3. Modtagerens repræsentant: udpeges af modtageren.

4. Bestemmelsesland: Bangladesh.

5. Produkt, der skal tilvejebringes: blød hvede.

6. Samlet mængde (tons netto): 70 000.

7. Antal partier: 2 (parti B: 35 000 tons; parti C: 35 000 tons).

8. Produktets karakteristika og kvalitet (3) (5): se EFT C 114 af 29.4.1991, s. 1 (II A 1 a)).

9. Emballering: som styrtgods.

10. Etikettering eller mærkning: —
— sprog, der skal benyttes ved mærkningen: —
— yderligere angivelser: —

11. Den måde, produktet tilvejebringes på: Fællesskabets marked.

12. Forudset leveringsstadium: frit afskibningshavn, fob stuvet og trimmet.

13. Alternativt leveringsstadium: —

14. a) Afskibningshavn: —

b) Lasteadresse: —

15. Lossehavn: —

16. Bestemmelsessted: —
— transithavn eller -lager: —
— transportvej over land: —

17. Periode eller sidste dato for levering på det forudsete stadium:
— første frist: parti B: 27.9.-17.10.1999; parti C: 18.10.-7.11.1999
— anden frist: parti B: 11.-31.10.1999; parti C: 1.-21.11.1999.

18. Periode eller sidste dato for levering på det alternative stadium:
— første frist: —
— anden frist: —

19. Frist for indgivelse af bud (klokken 12, Bruxelles−tid):
— første frist: 24.8.1999
— anden frist: 7.9.1999.

20. Budsikkerhedens størrelse: 5 EUR/ton.

21. Adresse for indsendelse af bud og budsikkerheder (1):

Bureau de l'aide alimentaire, Attn. Mr T. Vestergaard
Bâtiment Loi 130, bureau 7/46, rue de la Loi/Wetstraat 200, B-1049 Bruxelles/Brussel
telex 25670 AGREC B; fax (32−2) 296 70 03 / 296 70 04 (udelukkende).

22. Eksportrestitution (4): restitutionen anvendelig den 31.7.1999, fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr.
1383/1999 (EFT L 163 af 29.6.1999, s. 3).
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Noter:

(1) Yderligere oplysninger: André Debongnie (tlf. (32−2) 295 14 65)
Torben Vestergaard (tlf. (32−2) 299 30 50).

(2) Leverandøren retter så hurtigt som muligt henvendelse til modtageren eller hans repræsentant for at aftale, hvilke
forsendelsedokumenter der er nødvendige.

(3) Leverandøren overdrager modtageren en attest fra en officiel instans, hvori det for det leverede produkts vedkom-
mende attesteres, at de gældende normer vedrørende nuklear stråling i den pågældende medlemsstat ikke er blevet
overtrådt. Radioaktivitetsattesten skal indeholde oplysning om indholdet af cæsium 134 og 137 og af jod 131.

(4) Kommissionens forordning (EF) nr. 259/98 (EFT L 25 af 31.1.1998, s. 39) er gældende for eksportrestitutionen. Den i
artikel 2 i ovennævnte forordning anførte dato er den, der omhandles i punkt 22 i dette bilag. Leverandørens
opmærksomhed henledes på artikel 4, stk. 1, sidste afsnit, i nævnte forordning. Der fremsendes kopi af licensen, så
snart udførselsangivelsen er antaget (fax (32−2) 296 20 05).

(5) Leverandøren skal ved varens levering overbringe modtageren eller hans repræsentant følgende dokument:
— phytosanitært certifikat.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1739/1999
af 4. august 1999

om fastsættelse af importtold for ris

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 2072/98 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1503/
96 af 29. juli 1996 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EF) nr. 3072/95 for så vidt angår importtold for
ris (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2831/98 (4), særlig
artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 11 i forordning (EF) nr. 3072/95 er det fastsat,
at ved indførsel af de i nævnte forordnings artikel 1
omhandlede produkter opkræves toldsatserne i den
fælles toldtarif; for de produkter, der er omhandlet i
stk. 2 i denne artikel, er importtolden dog lig med
interventionsprisen for disse produkter, på importtids-
punktet, forhøjet med en vis procent, alt efter om det
drejer sig om afskallet eller sleben ris og med fradrag af
importprisen, for så vidt denne sats ikke overstiger
satserne i den fælles toldtarif;

(2) i henhold til artikel 12, stk. 3, i forordning (EF) nr.
3072/95 beregnes cif-importpriserne på grundlag af de
repræsentative priser for det pågældende produkt på
verdensmarkedet eller på Fællesskabets importmarked
for dette produkt;

(3) i forordning (EF) nr. 1503/96 er der fastsat gennemførel-
sesbestemmelser til forordning (EF) nr. 3072/95, for så
vidt angår importtold for ris;

(4) importtolden gælder, indtil en ny fastsættelse træder i
kraft; den forbliver ligeledes i kraft, hvis der ikke fore-
ligger nogen notering fra den referencekilde, der er
fastsat i artikel 5 til forordning (EF) nr. 1503/96 i de to
uger forud for den næste periodiske fastsættelse;

(5) for at sikre en korrekt gennemførelse af ordningen for
importtold bør de markedskurser, der konstateres i en
referenceperiode, anvendes ved beregningen af import-
tolden;

(6) anvendelsen af forordning (EF) nr. 1503/96 fører til
fastsættelsen af importtolden efter bilagene til nærvæ-
rende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Importtolden for ris som omhandlet i artikel 11, stk. 1 og 2, i
forordning (EF) nr. 3072/95 er fastsat i bilag I til nærværende
forordning på grundlag af de elementer, der er fastsat i bilag II.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. august 1999.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. august 1999.

På Kommissionens vegne

Monika WULF-MATHIES

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(2) EFT L 265 af 30.9.1998, s. 4.
(3) EFT L 189 af 30.7.1996, s. 71.
(4) EFT L 351 af 29.12.1998, s. 25.
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BILAG I

Fastsættelse af importtolden for ris og brudris

(EUR/t)

Importtold (5)

KN-kode Tredjelande
(undtagen AVS-stater
og Bangladesh) (3) (7)

AVS-stater
(1) (2) (3)

Bangladesh
(4)

Basmati
Indien

og Pakistan (6)
Egypten (8)

1006 10 21 (7) 76,44 111,06 173,10
1006 10 23 (7) 76,44 111,06 173,10
1006 10 25 (7) 76,44 111,06 173,10
1006 10 27 (7) 76,44 111,06 173,10
1006 10 92 (7) 76,44 111,06 173,10
1006 10 94 (7) 76,44 111,06 173,10
1006 10 96 (7) 76,44 111,06 173,10
1006 10 98 (7) 76,44 111,06 173,10
1006 20 11 219,08 72,34 105,20 164,31
1006 20 13 219,08 72,34 105,20 164,31
1006 20 15 219,08 72,34 105,20 164,31
1006 20 17 254,87 84,86 123,09 4,87 191,15
1006 20 92 219,08 72,34 105,20 164,31
1006 20 94 219,08 72,34 105,20 164,31
1006 20 96 219,08 72,34 105,20 164,31
1006 20 98 254,87 84,86 123,09 4,87 191,15
1006 30 21 443,14 142,71 206,66 332,36
1006 30 23 443,14 142,71 206,66 332,36
1006 30 25 443,14 142,71 206,66 332,36
1006 30 27 (7) 146,86 212,59 341,25
1006 30 42 443,14 142,71 206,66 332,36
1006 30 44 443,14 142,71 206,66 332,36
1006 30 46 443,14 142,71 206,66 332,36
1006 30 48 (7) 146,86 212,59 341,25
1006 30 61 443,14 142,71 206,66 332,36
1006 30 63 443,14 142,71 206,66 332,36
1006 30 65 443,14 142,71 206,66 332,36
1006 30 67 (7) 146,86 212,59 341,25
1006 30 92 443,14 142,71 206,66 332,36
1006 30 94 443,14 142,71 206,66 332,36
1006 30 96 443,14 142,71 206,66 332,36
1006 30 98 (7) 146,86 212,59 341,25
1006 40 00 (7) 45,38 (7) 105,00

(1) Importtolden for ris med oprindelse i AVS-staterne anvendes i forbindelse med den ordning, der er fastsat ved Rådets forordning (EF) nr. 1706/98 (EFT L 215 af 1.8.1998,
s. 12) og Kommissionens forordning (EF) nr. 2603/97 (EFT L 351 af 23.12.1997, s. 22), som ændret.

(2) I henhold til forordning (EØF) nr. 1706/98 opkræves ingen importtold ved direkte indførsel af varer med oprindelse i staterne i Afrika, Vestindien og Stillehavet i det
oversøiske franske departement Reúnion.

(3) Importtolden for indførsel af ris i det oversøiske franske departement Réunion er fastlagt i artikel 11, stk. 3, i forordning (EF) nr. 3072/95.
(4) Importtolden for ris, med undtagelse af brudris (KN-kode 1006 40 00), med oprindelse i Bangladesh anvendes i forbindelse med den ordning, der er fastsat ved Rådets
forordning (EØF) nr. 3491/90 (EFT L 337 af 4.12.1990, s. 1) og Kommissionens forordning (EØF) nr. 862/91 (EFT L 88 af 9.4.1991, s. 7), som ændret.

(5) Indførsel af produkter med oprindelse i de oversøiske lande og territorier (OLT) er fritaget for importtold i henhold til artikel 101, stk. 1, i Rådets afgørelse 91/482/EØF
(EFT L 263 af 19.9.1991, s. 1), som ændret.

(6) Importtolden for afskallet ris af sorten Basmati med oprindelse i Indien og Pakistan nedsættes med 250 EUR/ton (artikel 4a i forordning (EF) nr. 1503/96, som ændret).
(7) Told ifølge den fælles toldtarif.
(8) Importtolden for ris med oprindelse i og hidrørende fra Egypten anvendes i forbindelse med den ordning, der er fastsat ved Rådets forordning (EF) nr. 2184/96 (EFT L 292
af 15.11.1996, s. 1) og Kommissionens forordning (EF) nr. 196/97 (EFT L 31 af 1.2.1997, s. 53).
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BILAG II

Beregning af importtolden for ris

Indica-arter Japonica-arter
Uafskallet

Afskallet Sleben Afskallet Sleben
Brudris

1. Importtold (EUR/ton) (1) 254,87 455,00 219,08 443,14 (1)

2. Beregningselementer

a) Pris cif ARAG (EUR/ton) — 328,15 296,24 389,85 421,67 —

b) Pris fob (EUR/ton) — — — 361,67 393,49 —

c) Skibsfragt (EUR/ton) — — — 28,18 28,18 —

d) Kilde — USDA USDA Operators Operators —

(1) Told ifølge den fælles toldtarif.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1740/1999
af 4. august 1999

om ændring af de korrektionsbeløb, der skal anvendes på eksportrestitutionerne for korn

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1253/
1999 (2), særlig artikel 13, stk. 8, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Det korrektionsbeløb, der skal anvendes på restitutioner
for korn, er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr.
1457/1999 (3), ændret ved forordning (EF) nr. 1718/
1999 (4);

(2) på grundlag af dagens cif-priser og dagens cif-priser for
terminskøb og under hensyntagen til den forventede
markedsudvikling er det nødvendigt at ændre det

korrektionsbeløb, der skal anvendes på den for tiden
gældende restitution for korn;

(3) korrektionsbeløbet skal fastsættes efter samme
procedure som restitutionen; det kan ændres inden for
tidsrummet mellem to fastsættelser —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De korrektionsbeløb, der anvendes på de forudfastsatte
eksportrestitutioner for produkter omhandlet i artikel 1, stk. 1,
litra a), b) og c) med undtagelse af malt i forordning (EØF) nr.
1766/92, ændres i overensstemmelse med bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. august 1999.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. august 1999.

På Kommissionens vegne

Monika WULF-MATHIES

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 18.
(3) EFT L 167 af 2.7.1999, s. 29.
(4) EFT L 201 af 31.7.1999, s. 75.



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende5. 8. 1999 L 206/15

BILAG

til Kommissionens forordning af 4. august 1999 om ændring af de korrektionsbeløb, der skal anvendes på
eksportrestitutionerne for korn

(EUR/t)

Produktkode Bestemmelse (1)
Løbende
måned
8

1. term.

9

2. term.

10

3. term.

11

4. term.

12

5. term.

1

6. term.

2

1001 10 00 9200 — — — — — — — —
1001 10 00 9400 01 0 –1,00 –2,00 –3,00 –4,00 — —
1001 90 91 9000 — — — — — — — —
1001 90 99 9000 01 0 0 –6,00 –8,50 –10,00 — —
1002 00 00 9000 01 — — — — — — —
1003 00 10 9000 — — — — — — — —
1003 00 90 9000 03 0 –25,00 –25,00 –25,00 –25,00 — —

02 0 0 0 0 0 — —
1004 00 00 9200 — — — — — — — —
1004 00 00 9400 01 — — — — — — —
1005 10 90 9000 — — — — — — — —
1005 90 00 9000 01 — — — — — — —
1007 00 90 9000 — — — — — — — —
1008 20 00 9000 — — — — — — — —
1101 00 11 9000 — — — — — — — —
1101 00 15 9100 01 0 0 –8,00 –11,50 –13,50 — —
1101 00 15 9130 01 0 0 –8,00 –11,50 –13,50 — —
1101 00 15 9150 01 0 0 –8,00 –11,50 –13,50 — —
1101 00 15 9170 01 0 0 –8,00 –11,50 –13,50 — —
1101 00 15 9180 01 0 0 –8,00 –11,50 –13,50 — —
1101 00 15 9190 — — — — — — — —
1101 00 90 9000 — — — — — — — —
1102 10 00 9500 01 0 0 0 0 0 — —
1102 10 00 9700 — — — — — — — —
1102 10 00 9900 — — — — — — — —
1103 11 10 9200 01 0 –1,50 –3,00 –4,50 –6,00 — —
1103 11 10 9400 01 0 –1,34 –2,68 –4,02 –5,36 — —
1103 11 10 9900 — — — — — — — —
1103 11 90 9200 01 0 0 0 0 0 — —
1103 11 90 9800 — — — — — — — —

(1) Bestemmelserne er følgende:
01 Alle tredjelande,
02 Andre tredjelande,
03 USA, Canada og Mexico.

NB: Zonerne er angivet i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 2145/92 (EFT L 214 af 30.7.1992, s. 20).
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KOMMISSIONENS DIREKTIV 1999/73/EF
af 19. juli 1999

om indsættelse af et aktivt stof (spiroxamin) i bilag I til Rådets direktiv 91/414/EØF om markedsfø-
ring af plantebeskyttelsesmidler

(EØS-relevant tekst)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli
1991 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (1), senest
ændret ved direktiv 1999/1/EF (2), i det følgende benævnt
»direktivet«, særlig artikel 6, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 6, stk. 2, i direktiv 91/414/EØF
modtog Tyskland den 13. oktober 1995 en ansøgning
fra Bayer AG, i det følgende benævnt »ansøgeren«, om
optagelse af det aktive stof spiroxamin i direktivets bilag
I;

(2) i henhold til direktivets artikel 6, stk. 3, bekræftede
Kommissionen i beslutning 96/522/EF af 29. juli 1996
om principiel anerkendelse af, at det dossier, som er
forelagt til grundig behandling med henblik på eventuel
optagelse af spiroxamin i bilag I til Rådets direktiv 91/
414/EØF om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler,
er fuldstændigt (3), at det forelagte dossier for spiroxamin
principielt kunne anses for at opfylde data- og informati-
onskravene i direktivets bilag II, og for et plantebeskyt-
telsesmiddel, der indeholder det aktive stof, i direktivets
bilag III;

(3) i henhold til direktivets artikel 5, stk. 1, bør et aktivt stof
optages i bilag I for en periode på højst ti år, hvis det
kan forventes, at det ikke har nogen skadelige virkninger
på menneskers eller dyrs sundhed eller på grundvandet
eller nogen uacceptabel indvirkning på miljøet;

(4) spiroxamins virkninger på menneskers sundhed og
miljøet er blevet vurderet i henhold til direktivets artikel
6, stk. 2 og 4, for de anvendelsesformål, som ansøgeren
har foreslået; Tyskland, der fungerer som rapporterende
medlemsstat, forelagde den 5. februar 1997
Kommissionen den pågældende vurderingsrapport;

(5) rapporten er blevet behandlet af medlemsstaterne og
Kommissionen i Den Stående Komité for Plantesundhed;
behandlingen blev afsluttet den 12. maj 1999 med

Kommissionens revisionsrapport om spiroxamin; det
kan være påkrævet at ajourføre denne rapport for at tage
hensyn til den tekniske og videnskabelige udvikling; i så
fald skal betingelserne for optagelsen af spiroxamin i
bilag I til direktiv 91/414/EØF også ændres, jf. direkti-
vets artikel 6, stk. 1;

(6) dossieret og oplysningerne fra behandlingen er også
blevet forelagt for Den Videnskabelige Komité for
Planter til udtalelse; denne komité afgav udtalelse den
18. december 1998 (4); komitéen identificerede potenti-
elle risici for alger, organismer, der lever i sediment, og
muligvis planter; der bør derfor, når det er relevant,
træffes risikoreducerende foranstaltninger; hvad angår
eksponering af sprøjtepersonale, konkluderede
komitéen, at den anslåede eksponering var acceptabel
ved anvendelse af personlige værnemidler (PPE); det er
derfor nødvendigt at træffe de relevante beskyttelsesfor-
anstaltninger af hensyn til sprøjtepersonalets sikkerhed;
disse konklusioner stemmer også overens med de
spørgsmål, der blev fokuseret på under behandlingen i
Den Stående Komité for Plantesundhed;

(7) af de forskellige undersøgelser fremgår det, at plantebe-
skyttelsesmidler, der indeholder det pågældende aktive
stof, kan forventes generelt at opfylde kravene i direkti-
vets artikel 5, stk. 1, litra a) og b), og stk. 3, især med
hensyn til de anvendelsesformål, der er undersøgt; derfor
bør det aktive stof indsættes i bilag I, for at plantebeskyt-
telsesmidler, der indeholder det pågældende aktive stof,
kan blive godkendt i overensstemmelse med direktivet i
alle medlemsstaterne;

(8) efter optagelsen bør medlemsstaterne have en rimelig
frist til at gennemføre bestemmelserne i direktiv 91/
414/EØF om plantebeskyttelsesmidler, der indeholder
spiroxamin, og inden udløbet af denne frist især ændre
gældende foreløbige godkendelser eller meddele nye
godkendelser i overensstemmelse med direktivet; der kan
også kræves en længere frist for plantebeskyttelses-
midler, der indeholder spiroxamin og andre aktive
stoffer, som står i bilag I;

(1) EFT L 230 af 19.8.1991, s. 1.
(2) EFT L 21 af 28.1.1999, s. 21.
(3) EFT L 220 af 30.8.1996, s. 23. (4) SCP/spirox/004-endelig udg. dateret 18. januar 1999.
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(9) medlemsstaterne bør opbevare den endelige revisions-
rapport, så den er tilgængelig for interesserede parter
(bortset fra fortrolige oplysninger som omhandlet i
direktivets artikel 14), eller stille den til rådighed for
dem;

(10) revisionsrapporten kræves, for at medlemsstaterne på
rette måde kan gennemføre flere afsnit af de ensartede
principper, som er fastlagt i direktivets bilag VI, hvor
disse principper henviser til vurderingen af de bilag II-
data, som er blevet forelagt med henblik på optagelse af
det aktive stof i direktivets bilag I;

(11) de i dette direktiv fastsatte foranstaltninger er i overens-
stemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Plantesundhed af 12. maj 1999 —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Artikel 1

Spiroxamin indsættes som aktivt stof i bilag I til direktiv 91/
414/EØF som angivet i bilaget til nærværende direktiv.

Artikel 2

1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og admini-
strative bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv
senest den 1. januar 2000.

2. For plantebeskyttelsesmidler, der indeholder spiroxamin
tillige med et andet aktivt stof i bilag I til direktiv 91/414/EØF,
forlænges den frist, der er anført i stk. 1, hvis der er fastsat en
længere gennemførelsesfrist i direktivet om indsættelse af det
andet aktive stof i bilag I til direktiv 91/414/EØF.

3. Medlemsstaterne opbevarer den endelige revisionsrapport,
så den er tilgængelig for interesserede parter, bortset fra fortro-
lige oplysninger som omhandlet i direktivets artikel 14, eller
stiller den til rådighed for dem efter udtrykkelig anmodning
herom.

4. Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen inde-
holde en henvisning til dette direktiv eller skal ved offentliggø-
relsen ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for
henvisningen fastsættes af medlemsstaterne.

Artikel 3

Dette direktiv træder i kraft den 1. september 1999.

Artikel 4

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. juli 1999.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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BILAG

SPIROXAMIN

1. Identitet:

(IUPAC) (8-tert-butyl-1,4-dioxa-spiro [4,5] decan-2-ylmethyl)-ethyl-propyl-amin

2. Betingelser, der skal opfyldes:

2.1. Det aktive stof skal have en minimumsrenhed på 940 g/kg teknisk produkt (de diastereomere stoffer A og B
tilsammen).

2.2. Må kun tillades anvendt som fungicid.

2.3. Med henblik på gennemførelsen af de ensartede principper i bilag VI skal der tages hensyn til revisionsrapporten
om spiroxamin, særlig bilag I og II, som færdigbehandlet af Den Stående Komité for Plantesundhed den 12. maj
1999. Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne:

— lægge særlig vægt på sprøjtepersonalets sikkerhed og sikre, at godkendelsesbetingelserne omfatter de
relevante beskyttelsesforanstaltninger

og

— lægge særlig vægt på indvirkningen på akvatiske organismer og sikre, at godkendelsesbetingelserne, når det
er relevant, omfatter risikoreducerende foranstaltninger.

3. Optagelsens udløbsdato: 1. september 1999.
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KOMMISSIONENS DIREKTIV 1999/75/EF
af 22. juli 1999

om ændring af direktiv 95/45/EF om specifikke renhedskriterier for farvestoffer til brug i levneds-
midler

(EØS-relevant tekst)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 89/107/EØF af
21. december 1988 om indbyrdes tilnærmelse af medlemssta-
ternes lovgivning om tilsætningsstoffer, som må anvendes i
levnedsmidler (1), ændret ved Europa-Parlamentets og Rådets
direktiv 94/34/EF (2), særlig artikel 3, stk. 3, litra a),

efter høring af Den Videnskabelige Komité for Levnedsmidler,
og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 94/36/EF af
30. juni 1994 om farvestoffer til brug i levnedsmidler (3)
indeholder lister over, hvilke farvestoffer der må
anvendes i levnedsmidler;

(2) i Kommissionens direktiv 95/45/EF af 26. juli 1995 om
specifikke renhedskriterier for farvestoffer til brug i
levnedsmidler (4) fastsættes der renhedskriterier for de
farvestoffer, der er opregnet i direktiv 94/36/EF;

(3) på baggrund af den tekniske udvikling er det påkrævet at
ændre renhedskriterierne i direktiv 95/45/EF for blan-
dede carotener (E 160a (i)); derfor må nævnte direktiv
tilpasses;

(4) der skal tages hensyn til specifikationerne og analyseme-
toderne for farvestoffer, således som de er fastsat i Codex
Alimentarius af Den Fælles FAO/WHO-ekspertgruppe
for Tilsætningsstoffer til Levnedsmidler (Joint FAO/WHO
Expert Committee on Food Additivies — JECFA);

(5) direktivets foranstaltninger er i overensstemmelse med
udtalelse fra Den Stående Levnedsmiddelkomité —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Artikel 1

Direktiv 95/45/EF ændres som følger:

I bilaget, afdeling B, erstattes afsnittet »E 160a (i) blandede
carotener« med teksten i bilaget til nærværende direktiv.

Artikel 2

Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og administrative
bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv senest
1. juli 2000. De underretter straks Kommissionen herom.

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en
henvisning til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen
ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for henvis-
ningen fastsættes af medlemsstaterne.

Artikel 3

Dette direktiv træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggø-
relsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Artikel 4

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, 22. juli 1999.

På Kommissionens vegne

Karel VAN MIERT

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 40 af 11.2.1989, s. 27.
(2) EFT L 237 af 10.9.1994, s. 1.
(3) EFT L 237 af 10.9.1994, s. 13.
(4) EFT L 226 af 22.9.1995, s. 1.
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BILAG

»E 160a (i) Blandede carotener

1. PLANTECAROTENER

Synonymer C.I. Food Orange 5

Definition Blandede carotener fremstilles ved opløsningsmiddelekstraktion af naturligt
forekommende sorter af spiselige planter, gulerødder, vegetabilske olier, græs,
lucerne og nælder.

Det farvende stof er hovedsagelig carotenoider, hvoraf β-caroten er den
vigtigste. Der kan forekomme α- og γ-caroten og andre pigmenter. Stoffer kan
ud over farvepigmenterne indeholde olier, fedtstoffer og vokser, der fore-
kommer naturligt i udgangsmaterialet.

Til ekstraktion må kun benyttes følgende opløsningsmidler: acetone, methyl-
ethylketon, methanol, ethanol, propan-2-ol, hexan, dichlormethan og carbondi-
oxid.

Klasse Carotenoid

Colour Index nummer 75130

EINECS-nummer 230-636-6

Kemisk formel β-caroten: C40H56

Molekylvægt β-caroten: 536,88

Indhold Indeholder mindst 5 % carotener (beregnet som β-caroten). For produkter frem-
stillet ved ekstraktion af vegetabilske olier: mindst 0,2 % i spisefedtstof.

E 1 cm
1 % 2 500 ved ca. 440-457 nm i cyclohexan.

Identifikation

A. Spektrometri Maksimum ved 440-457 nm og 470-486 nm i cyclohexan

Renhedsgrad

Opløsningsmiddelrester Acetone

Methylethylketon

Methanol Ikke over 50 mg/kg tilsammen eller
Propan-2-ol hver for sig

Hexan

Ethanol

Dichlormethan Ikke over 10 mg/kg

Arsen Ikke over 3 mg/kg

Bly Ikke over 10 mg/kg

Kviksølv Ikke over 1 mg/kg

Cadmium Ikke over 1 mg/kg

Tungmetaller (som Pb) Ikke over 40 mg/kg
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2. ALGECAROTENER

Definition Blandede carotener kan også fremstilles af algen Dunaliella salina, som dyrkes i
store saltsøer i Whyalla, South Australia. β-caroten ekstraheres med en flygtig
olie. Præparatet består af en 20-30 % suspension i sojaolie, der indeholder
naturlige tocopheroler (op til 0,3 %). Trans/cis-isomerforholdet ligger mellem
50/50 og 71/29.

Det farvende stof er hovedsagelig carotenoider, hvoraf β-caroten er den
vigtigste. Der kan forekomme α-caroten, lutein, zeaxanthin og β-cryptoxanthin.
Stoffet kan ud over farvepigmenterne indeholde olier, fedtstoffer og vokser, der
forekommer naturligt i udgangsmaterialet.

Klasse Carotenoid

Colour Index nummer 75130

Indhold Indeholder mindst 20 % carotener (beregnet som β-caroten).

Identifikation

A. Spektrometri Maksimum ved 448-457 nm og 474-486 nm i cyclohexan.

Renhedsgrad

Arsen Ikke over 3 mg/kg

Bly Ikke over 10 mg/kg

Kviksølv Ikke over 1 mg/kg

Cadmium Ikke over 1 mg/kg

Tungmetaller (som Pb) Ikke over 40 mg/kg«.
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 20. juli 1999

om importlicenser for varer inden for oksekødsektoren med oprindelse i Botswana, Kenya, Mada-
gaskar, Swaziland, Zimbabwe og Namibia

(meddelt under nummer K(1999) 2223)

(EØS-relevant tekst)

(1999/536/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1706/98 af 20.
juli 1998 om ordningen for landbrugsprodukter og varer frem-
stillet af landbrugsprodukter med oprindelse i AVS-staterne og
om ophævelse af forordning (EØF) nr. 715/90 (1), særlig artikel
30,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1918/
98 af 9. september 1998 om fastsættelse af gennemførelsesbe-
stemmelser i oksekødsektoren til Rådets forordning (EF) nr.
1706/98 om den ordning, der skal gælde for landbrugspro-
dukter og visse varer fremstillet af landbrugsprodukter med
oprindelse i AVS-staterne og om ophævelse af forordning (EF)
nr. 589/96 (2), særlig artikel 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Med artikel 1 i forordning (EF) nr. 1918/98 åbnes der
mulighed for udstedelse af importlicenser for produkter
fra oksekødsektoren; indførslerne må imidlertid ikke
overstige de mængder, som er fastsat for hvert af disse
eksporterende tredjelande;

(2) de licensansøgninger, der er indgivet fra den 1. til den
10. juli 1999, udtrykt som udbenet kød, i overensstem-
melse med forordning (EF) nr. 1918/98, overstiger for
produkter med oprindelse i Botswana, Kenya, Mada-
gaskar, Swaziland, Zimbabwe og Namibia ikke de dispo-
nible mængder for disse lande; det er derfor muligt at
udstede importlicenser for de mængder, der er anmodet
om licens for;

(3) de restmængder, for hvilke der kan ansøges om licenser
fra den 1. august 1999, bør fastsættes, uden at den
samlede mængde på 52 100 tons overskrides;

(4) det bør understreges, at denne beslutning ikke tilside-
sætter bestemmelser i Rådets direktiv 72/462/EØF af 12.
december 1972 om sundhedsmæssige og veterinærpoli-
timæssige problemer i forbindelse med indførsel af
kvæg, svin, får og geder samt fersk kød og kødprodukter
fra tredjelande (3), senest ændret ved direktiv 97/79/
EF (4) —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Nedenstående medlemsstater udsteder den 21. juli 1999
importlicenser for produkter fra oksekødsektoren, udtrykt som
udbenet kød, med oprindelse i visse stater i Afrika, Vestindien
og Stillehavet, for nedenstående mængder og oprindelseslande.

Tyskland:
— 250 tons med oprindelse i Botswana
— 200 tons med oprindelse i Namibia.

Det Forenede Kongerige:
— 485 tons med oprindelse i Botswana
— 535 tons med oprindelse i Zimbabwe
— 820 tons med oprindelse i Namibia
— 60 tons med oprindelse i Swaziland.

Belgien:
— 75 tons med oprindelse i Zimbabwe.

(1) EFT L 215 af 1.8.1998, s. 12. (3) EFT L 302 af 31.12.1972, s. 28.
(2) EFT L 250 af 10.9.1998, s. 16. (4) EFT L 24 af 30.1.1998, s. 31.
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Artikel 2

Der kan i overensstemmelse med artikel 3, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1918/98 indgives licensansøgninger i
løbet af de ti første dage af august 1999 for følgende mængder udbenet oksekød:

— Botswana: 11 546 tons
— Kenya: 142 tons
— Madagaskar: 7 579 tons
— Swaziland: 3 123 tons
— Zimbabwe: 5 340 tons
— Namibia: 7 400 tons.

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. juli 1999.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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(EUR)

Årlig indeksregulering 1. januar 1998 1. januar 1999

KOMMISSIONENS AFGØRELSE
af 23. juli 1999

om ajourføring af de beløb, der er fastsat i forordningen om gennemførelsesbestemmelser til
finansforordningen

(meddelt under nummer K(1999) 2384)

(1999/537/EF, EKSF, Euratom)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Kul- og Stålfællesskab,

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Atomenergifællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (Euratom,
EKSF, EF) nr. 3418/93 af 9. december 1993 om gennemførel-
sesbestemmelser til visse bestemmelser i finansforordningen af
21. december 1977 (1), senest ændret ved afgørelse 98/539/EF,
EKSF, Euratom (2), særlig artikel 145, og

ud fra følgende betragtninger:

Det europæiske forbrugerprisindeks (ECPI) lå på 100,7 for
december 1996 og 102,4 for december 1997 —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

De faste beløb, der er fastsat i forordningen om gennemførel-
sesbestemmelser til finansforordningen, ajourføres som følger
med virkning fra den 1. januar 1999:

Regnskabsfører (artikel 31, første led) 134 136

Assisterende regnskabsfører (artikel 31, andet led) 89 91

Forskudsbestyrer (artikel 31, tredje led) 45 46

Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Kommissionens regnskabsfører sørger for, at de andre institutioner og organer får meddelelse om afgø-
relsen.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. juli 1999.

På Kommissionens vegne

Erkki LIIKANEN

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 315 af 16.12.1993, s. 1. I overensstemmelse med artikel 149
heri trådte forordning (Euratom, EKSF, EF) nr. 3418/93 i kraft den
1. januar 1994.

(2) EFT L 252 af 12.9.1998, s. 67.
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